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MOBHI 3ACOBH BUPAKEHHS IMMOPIBHAJIBHUX KOHCTPYKIIIHA
Y ®PAHIY3BKOMY XYJIOXHBOMY JUCKYPCI
(HA MATEPIAJII POMAHY SICMIHA KAJPA «HUM JIEHb 3ABASIYY€ HOUYI»)

JloCmi/KyIOTbCSL  OCHOBHI ~ BHJM  IOPIBHAHB, SIKI BHKOPUCTOBYIOTBCS Y  XYAOKHBOMY  IHCKYpCI.
XapakTepu3ylOThCsl LUIIXM BUKOPUCTAHHS aBTOPOM CTWJIICTHYHOTO NPUHOMY TOPIBHSHHS [UIl XapaKTePHUCTHKH
30BHILIHOCTI I'epoiB, i, MPOLECIB, SBHUIL NPUPOH Tolo. ONUCcaHO JEKCUKO-IpaMaTHYHI MOl TOPIBHSIHHS. 3 TOUKU
30py CEMaHTHKH MOPIBHSHHSA Y XYIOKHBOMY JUCKYpCl MOJYKHa INOJUINTH Ha Taki I'pynu: sKi BHpakaioTh (i3uuHi,
IHTEJIEKTyanbHI Ta eMOUilHI XapakTepucTHku. OO’€KTOM IOPIBHSAHb MOXYTh BUCTYIATH Oy[b-SKi SIBHIIA JIHCHOCTI.
HaftgacTime mopiBHIOIOTECS JIIOAM, iX 30BHINIHICTH, XapaKTepH, 3MIOHOCTI 3 TBapHMHAMH, POCIMHAMH, IPEIMETAMH,
SBHIIAMHA TIPUPOAU. BUsIBIEHO, M0 BaXKIIMBIMH y TIOPIBHSIHHI € HE caMi KOMIIOHEHTH, a Ti acomiarlii, ki BHHUKAIOTh Y
pe3yabpTaTi MOBHOTO TOPiBHAHHSA. [IpoaHaizoBaHO iHTEPAaKTHBHI MOXIIMBOCTI TIOPIBHAHHSA: BIUIMB Ha aJipecara TEKCTY,
VIpaBITiHHSA HOTO0 KOMYHIKaTHBHO-TII3HABAIFHOIO MISUTBHICTIO BIIOBITHO 0 3aayMy aBTopa. [loBeneHo, o MOpiBHAHHS
JIOTIOMAararoTh PO3KPUTH 0araTcTBO acOIlaTUBHHUX BIATIHKIB XYZO)XKHBOTO MOBJICHHS, OCKUIBKM € MEXaHi3MOM
BepOaizarii ICHX0eMOLIHHOTO CTaHy T'epoiB.

KoaiouoBi ciioBa: Tpor, nopiBHAHHS, acowiallisi, XapaKTEePUCTHKA, JIEKCHKO-TPaMaTHYHI MOJEIII.

IMocTaHoBKa HAYKOBOI MPoOJIeMH Ta ii 3HaYeHHs. [[OpIBHSHHS € OTHUM 3 HAaWBAXKJIUBIIIAX
o0Opa3oTBopuMx 3aco0iB MOBU. BOHO HIMPOKO 3aCTOCOBYETbCA B XYyAOXKHIN miTepaTypi i
PO3KPHTTS XapaKTEPUCTHKH TIHOBHUX 0Ci0, iX MOYyTTIB Ta BUMHKIB. BUKOpHCTaHHS MOPIBHSAHB — LI€
OJlHAa 3 HalXapaKTEepHILIMX O3HAK BHCOKOI MalCTEpHOCTI aBTOPA, AK€ TAKMM YMHOM IHCbMEHHUK
nepeiae CBO€ CBITOOAYCHHS, CBiil BHYTPIIIHIN CBIT.

JlinrBicTnuHa mpobJieMa MOPIBHSAHHS CKJIQTHA BHACHiIOK OararoacnekTHOCTI. [lopiBHSIHHS
(GYHKIIOHYE SIK €IEMEHT, 0 Oepe y4acTh Yy BUPAXKECHHI 3MICTY, KM aBTOp BKJIANA€ B TEKCT (IJIs
eKCIIPECUBHOCTI KOHCTpYKIii). KpiM TOro, mOpiBHAHHA — 16 MOBHE SBHUIIE, COLIaJbHO Ta
NICUXOJIIHTBICTUYHO 3HAYylle B IUIaHl1 peali3alii MOBLEM HOro KOMYyHIKaTUBHMX HamipiB. Tomy
JOCIIJKEHHSI 0COOIMBOCTEN BUKOPHCTAHHS MOPIBHSAHHS B TUCKYPCl JO3BOJISIE PO3IIISHYTH MUTaHHS
PO MOro IHTEPAKTUBHI MOXKJIMBOCTI: BIIMB Ha aJpecaTa TEKCTY, YIPaBIiHHSA HOr0 KOMYHIKaTUBHO-
Mi3HABALHOO AISUTBHICTIO BiMOBIAHO /10 33yMy aBTOpA.

AHani3 pocaimkenb wiei npodaemu. [lopiBHSHHS HanmexaTbh O KJIACHYHHUX TPOIMIB, IIO
CTaJIi TIPEAMETOM JIoCiiKkeHHst 6aratbox yuenux (O. Bopob6iiosa, E. E6yasH, XK. Koen, JI. Maribko,
K. Mone, ®. Mopo, XK. Poopiite, I. Cmymiuacbka Ta iH.) [2—3; 5-6]. TIopiBHSIHHS € HEBiJ’ €MHOIO
CKJIaJIOBOIO JUIS 3MAJIOBAaHHS XYI0KHBOTO 00pa3y MEepPCOHaXIB, PO3KPUTTS IXHBOTO BHYTPILIHHOTO
CBITY, IIPH BUAUIEHHI OCOOJMBUX pUC XapakTepy Ieposi TBOpY, HOoro MoBH, Biaul 1, 3BUYaiiHO, B
onucax NPUPOJIH.

He3Bakatoun Ha BeIMKY KUIBKICTh JOCTIAKEHb, IMPHUCBSIUYEHUX aHaNI3y Ta IHTEprpeTarii
HOPIBHSAHHS K CTUIICTUYHOI Pirypu, npobjiemMaTuka CeMaHTHUKO-TpaMaTHYHUX MOJieNel MOPiBHIHb
y GpaHIly3bKOMY XYyI0XHBOMY JHCKYpCl 1€ MOTpeOye AETATbHOIO BUBYEHHSA. 30KpemMa, MOBHI
3aco0u BUpaXEHHS MOPIBHAHD Ha Marepiani pomany Scmina Kaapa “Ce que le jour doit a la nuit”
(«UuM neHb 3aBasuye HOYI»; iHIMA Bepcis mepekmany — «lle sk jaeHb mocepen HOYI») 1mie He Oyiau
IPEMETOM CHEIiaIbHOTO BUBYEHHS, 1110 3YMOBIIIOE AKMYa1bHICMb 11i€] HAYKOBOT PO3BIAKH.

Meta pociipKeHHS MOJArae y 3’siCyBaHHI CEMAaHTUYHUX 1 CTPYKTYPHHX 3acaj (pOpMyBaHHS
nopiBHsAHb. [locTaBieHa MeTa nependayae po3B’s3aHHA TaKUX 3aBAaHb: 1) 3°sCyBaTH OCOOJIMBOCTI
(GYHKIIIOHYBaHHS MOPIBHSAHBb y XYA0XHBOMY AHMCKYPCl; 2) JOCHIIUTH CEMAaHTUYHY CTPYKTypy Ta
MOBHI 3aCO0M BUpPaXX€HHs MOPIBHSAHb Y (PAHIy3bKOMY MOBJICHHI; 3) BU3HAUUTH.IO SIKi PI3SHOBUAU
MOPIBHSHb BUKOPHCTOBYIOTH JIJISl OTIHCIB T4 CTBOPEHHS XapaKTEPHCTHK.
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Bukian ocHoBHOro marepiajqy MW OOIPYHTYBAaHHSI OTPUMAHHMX PpPe3yJbTaTiB
AOCTiKeHHs. YCl TOPIBHAHHS MAalOTh YiTKYy CTPYKTYpy. TpaguiiiiHO BHIUISIOTH MOPIBHIOBAaHUIMA
MpeAMET 1 TPeIMeT, 3 SIKUM MOPIBHIOKTh. BimiOpaHi a1 MOPIBHSAHHS SKOCTI 00’€KTa MOPIBHSIHHS
¢dopmytoTh 03HaKy ab0 OCHOBY mopiBHAHHSA. O3HaKa MOKE€ BH3HAYATHUCS 3a KOJIBOPOM, (popmoro,
pO3MIpOM, 3araxoM, BITYYTTSAM, SKICTIO, BJIACTHBICTIO, PYyXOM, IIpOIIECOM, i€l Tomio. Skpa3
CEeMaHTHKa O3HAKHU 1 BUCTYIIAE [DKEPEIIOM HAHPI3HOMAHITHILIINX YyTTEBO-00pa3HUX YSBJICHb.

[TopiBHSHHS — 11€ TponeiuHi Girypu, B SKUX MOBHE 300pakeHHsI 0COOH, MpeMeTa, IBUINA Yn
Hii mepenaeThes Yepe3 HalxapaKTepHIilli 03HAKH, 10 € OPraHiyHO BIacTUBMMU Juis iHmmX [1, 359].
[TopiBHAHHS BOJIOAIE OCOOJMBOI CEMAHTHYHOKO 1 JIOTIYHOIO CTPYKTYpPOIO, SIKa 3YMOBJIEHA HOTO
KOMITApaTUBHUM 3HAYEHHSM. 3 JIIHTBICTUYHOTO MOTJISAY MOPIBHSHHS SIBJISIE COOOI0 CKIIaIHY €IHICThH
3HAYYIIMX EJIEMEHTIB, iX OCOOJMBY oOprasisaiito, TOOTO MOJenb abo CTPYKTYpYy, CYTHICTh SKOI
BU3HAYACTHCS B3a€MOBITHOIIEHHSIM Ti CKJIAJOBUX.

[TopiBHSHHS — 1€ JIITEPATypHHUI MPUIOM, IO JOMIOMAarae po3KpuTu 00pa3 repost i OMUCATH
npuUpojay, OOCTAaHOBKY, Micue MAii 3 METOI0 CTBOPEHHS XYIOXKHBOro oOpasa. Halwacrime ms
3icTaBieHHs ABOX 00’€KTIB (Cy0’€KTiB) BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi CIIOJYYHHKH MOPIBHSAHHSA: COMME;
semblable a; pareil a; tel; tel que,; paraitre; sembler,; ressembler a; avoir [’air; prendre |’allure;
faire penser a; on dirait que; de méme que; ainsi que Towmo: De temps a autre, elle disparaissait
derriere les ombres qui se contorsionnaient autour d'elle puis réapparaissait dans toute sa majesté,
telle une nymphe sortant du lac (4, p. 220).

Crunp pomany flcmina Kaapa Garatwii Ha TOPIBHSHHSA, SKi NEPEAalOTh MOYYTTS TOJOBHUX
repoiB, BUKJIMKAIOTh Pi3HI eMmolii, 00pa3HO 3MalbOBYIOTh TIHCHICTh. 3aBISKU I[bOMY CTHIIb
MUCHbMEHHUKA € BUITYKaHUM Ta €MOIITHUM.

ABTOp BUKOPUCTOBYE Oe€3ii4 MOPIBHSAHB I Mepenadi TMUOMHM po3nady MepcoHaxa: Ses
yeux chassieux et bouffis se voilerent de je ne sais quoi et sa face se froissa comme un vieux papier
d’emballage entre les mains d’un chiffonnier (p. 103). Ille Oimpmioi ekcopecii BUpaKEHHS
NCcX0(]i310JIOTIYHOTO CTaHy Teposi JOCATae MUCHbMEHHUK HUISXOM HAKJIAJaHHS 00pasiB yHIEBHOTO
0omro 1 Gi3MIHOrO CTpaXKIaHHs, BAKOPUCTOBYIOUH 3arepeuHe mopiBHsHHs: Ce n’était pas un cri... a
peine un gargouillis suspendu entre | ’exclamation atone et le sanglot ... (p. 103).

VY pomaHi BUKOPUCTAHO 0araTo MOPIBHSHb 3 HETaTMBHUM 3HAUYEHHSM, OCKUIBKU MOIi, I10
OIUCYIOTHCS TYT, € JOCUTh CYMHUMHU. [TMCBMEHHUK MOEIHYE MEPEKUBAHHSI OCHOBHOTO IEPCOHAXKA
TBOpY apaba Momaca (Younes/Jonas) mpo cBoe XHTTS i 100 cBoei kpainn (AmKupy), B sKii ime
BiiiHa. Kpim TOro, aBTOp Harosionrye Ha MpoOJieMi MPOTHUCTOSIHb €BPONEWCHKOrO CYCHUIBCTBA 3
apabamu. IX 4acTo 3HEBaKaIOTh, IIPHHIKYIOTh 32 MPUHANIEKHICTH 10 iHINOT HAIIOHATBLHOCTI Ta BipH:
Les Arabes, c’est comme les poulpes; il faut les battre pour les détendre (p. 155). V pesynbrati
TAKOr0 31CTaBJIEHHS 300pa)KyBaHE KOHKPETHU3YEThCs, cTae OUIbII BUpa3sHUM. He 3aBkau aHanorii,
0 TPOBOAATHCA MK JBOMA MpeaMeTamH, SBUIAMH, ocob0amu, OyBaloTh mependadyyBaHUMH 1
peaTbHIMH.

bazoBuMH KOMIOHEHTaMHM pPOMaHy € MOYyTTA APY>KOM Ta KOXaHHs, CIMEHHI LIHHOCTI,
MOYYTTs BIJMOBITAIBHOCTI, TOPAOCTI 32 CBOIO OaTbkKiBIIUHY: — L’Algérie me colle a la peau, avoue-
t-il. Des fois, elle me ronge comme une tunique de Nessus, des fois elle m’embaume comme un
parfum délicat (p.426). lle cnoBa mOAWHHU, fKa 3MylIeHa Oyja 3aJMIIMTH PiAHY KpaiHy,
MOJIOPOXKYBaja Mo IJIOMY CBIiTYy, ajie HisK He 3Morjia 3a0yTH 1i, croragu 0HOCTi. AJKe AT HbOTO
BaYJIMBI MOYYTTS NaTPIOTU3MY, IEPEKUBAHHS 3a J0II0 BiTun3Hu.

3 TOYKM 30py CEMAHTUKU MOPIBHSIHHA y XYAO0KHBOMY JUCKYpCli MOXHA HOJUIMTH Ha TaKi
rpyIu: TIOPIBHSHHS, SKi BUpaxkaroTh ¢i3uuni xapakrepuctuku: |l y avait Batoul, maigre et brune
comme un clou de girofle (p. 38); La main tremblante, il but en déglutissant; les gorgées crissaient
dans la gorge telle une poulie (p.260); mopiBHAHHS, SKi BHPaXalOTh IHTEIEKTyalbHI
XapaKTEePUCTHKH; MOPIBHIHHS, SIKi BUPaXalOTh eMOIIiiHI xapakrepuctuku: J’étais choque, trouble
comme au sortir d’un sommeil artificiel (p. 137). Knacudikaiis mopiBHSIHb 3a CEMaHTHYHUMHU
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KpUTEPISIMA  BUSBIIAE 1HAMBIAyadud CTWIb. Bubip KOMIOHEHTIB TOPIBHAHHS JIUKTYETHCS
TEMaTUKOIO, a TAKOXK € PE3yJIbTaTOM aBTOPCHKOTO OAYEeHHS CBITY.

OO0pa3He MUCJICHHS HEMOXKJIMBE 0€3 acoIllaTUBHOTO, TOMY B IpOIECi YIMOAIOHEHHS ABOX
MPEIMETIB MK HUMU BCTAHOBJIIOIOTHCS aCOI[IaTUBHO-CMUCIIOBI 3B’ si3ki. OOpa3HiCTh BUSBISETHCS Y
nepeayi 3araibHOTO MOHSTTS Yepe3 CIOBECHUI 00pa3, Mo € eMOIIMHUM CIIPUHHATTSIM JIIHCHOCTI.

OO0’exTOM TOPIBHAHb MOXYTh BHCTYNaTH Oy/Ib-sKi siBHIIa. Haifuactime MmoOpiBHIOIOTHCS
JIOJIM, 1X 30BHINIHICTh, XapaKTepH, 3A10HOCTI, 3 TBapuHamu: Il me balan¢a la serviette a la figure, Se
frappa la poitrine avec ses poings a la maniére des gorilles |...] (p. 178), pocaunamu: Tu €S rouge
comme une pivoine, me taquina Jean-Christophe (p. 178), npeameramu: Réglé comme une horloge,
il était debout aux aurores [...] (p.204), spumamu npupoau: Les masques tombaient comme les
feuilles des arbres et les amours se découvraient une frilosité embétante (p. 207).

VY pomaHi 3ycTpiuaroThCsl TAKOK MOPIBHSAHHSA, IO MEPeIaroTh (Pi3HUHUI Ta eMOLIHUI cTaH
nepcoHaxiB: L 'odeur insoutenable du carburant et les virages serrés finirent par me terrasser ; je
m’assoupis, le ventre retourné et la téte ronde comme un ballon de baudruche (p. 25); Jambe-de-
bois avait subitement perdu ['usage de la parole ; sa bouche clapotait dans le vide comme la gueule
d’un poisson hors de I’eau (p. 52).

Cepen 00’€KTiB MOPIBHSIHD YaCTO BUCTYMAIOThH JIFOIHU, MOOyTOBi peui (omsar): Son maillot
blanc collait a son corps bronzé comme une seconde peau... (p. 177), abctpakTHi HOHSTTS TOWO: Le
malheur qui nous frappe ne prémédite pas son coup. Comme la foudre il nous tombe dessus,
comme la foudre il se retire, sans s attarder sur les drames qu’il nous inflige et sans les soupgconner
(p. 140). YV mpoMy pedeHHi 3a IOMOMOTo0 METa(hOPHUYHOrO TMOPIBHAHHS 300paKCHO BHYTPIIIHIH
CTaH JIFOINHH.

Oco0nrBa CBOEPIHICT MalCTpa CJIOBa BiMYYBA€ThCS Yy 3MalllOBaHHI mei3axis: Le ciel
broyait du noir a ne savoir comment s’en sortir, les nuages cuivrés comme autant d’humeurs
massacrantes (p. 71).

Jisg miTepaTypo3HaBYOrO IMiIX0Ty O BUBYCHHS MTOPIBHSIHHS XapaKTEPHOIO € Te3a PO TICHHMA
fioro 3B’s130K 13 MeTaopor Ta IHIIMMM TpolamMH. Y JIHIBICTHULI BAXJIMBOK € JH(epeHLialis
HNOPIBHAHHS $K 00’€KTa JIEKCUKOJOTil, CHHTaKCUCy Ta CTUIICTHUKU. CTHIICTUYHE NOPIBHAHHS
BKIIOUa€e B cebe eJIeMEeHTH, L0 HajekaTh J0 Pi3HUX oOnacteil. BOHO MpOBOAWTH aHAJOTII0 MIXK
LIUMU JIBOMa PEJbHOCTSIMH BiJl CHIJIbHOI XapaKTEPUCTUKH, SIKA € IMILUTIHUTHOW. CTHIIICTUYHA POJIb
MOPIBHSIHHS MOJIATAE Y BUAUIEHHI KOiCh 0COOTUBOCTI MpeMeTa Ui SBUIIA.

Y JOoCHDKEHHSX 13 CHHTAKCUCY TepeBakae AyMKa, MIO0 CEMaHTHKA MOPIBHSIHHS MOXE
HepeAaBaTUCs Pi3HUMHU KOHCTPYKIISIMH, HEOAHOPITHUMH 32 CKJIaJIOM 1 CHHTAaKCUYHOIO (PYHKII€TO.

Ha ocHOBi1 AociiikeHHS BMSIBIEHO, 11O IMOPIBHSHHS y pOMaHi MaroTh TakKli IpaMaTH4HI
MOJeI:

1) N + comme + N (N V comme N): /.../ un soleil grand comme une citrouille (p. 101); Mon
oncle veillait sur moi comme sur la prunelle de ses yeux (p. 97);

2) N +V + comme + si + N + V: Brusquement, I'inconnue nous regarda, nous tétanisant tous
les trois comme si elle venait de nous surprendre la main dans le sac (p. 222);

3) N + aussi + Adj. + que + N: Moulée dans une robe lactescente, les cheveux noirs
ramassés en chignon, le sourir aussi leger qu 'une volute de fumée [...] (p. 220);

4) N + V + pareil + a + N: Les rayons du soleil tombaient droit, pareils a une coulée de
plomb (p. 176);

5) N + avoir + ’air de + V+ N: Moulé dans son pantalon d’équitation, [...], il avait I’air de
conquérir le monde a chaque pas (p. 323);

6) N + V + tel + N: Les tremblements s’étendaient jusqu’a ses joues et tout son visage
semblait s effriter tel un morceau de craie (p. 245);

7) 0e3cHOTyYHUKOBE TOPIBHSIHHS (TIOPIBHSAHHS, IO PO3KPHBAETHCS Y HACTYITHOMY
peuenni): J’emploie des Arabes depuis des générations, et je sais ce que c’est. C’est tous des
serpents ... (p. 322);
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8) zamepeuni mopiBusinus: Ce n’était pas encore un baiser, a peine un attouchement, furtif,
vigilant... (p. 186).

BapTo 3a3HaunTH, 110 HAWOLIBIY YACTOTHICTh Y MOPIBHSIHHIX MA€ CIIOJIYYHUK COMME.

Kpim Toro, 3a 10momMororo aHaiizy 00’€KTiB MOPIBHSAHHS BHSBICHO, IO OIUH MPEIMET MOXKE
IHTEepIpEeTYBaTUCS Yepe3 IHIIWKA Ha OCHOBI NEBHOI CHIBHOI BJIACTHUBOCTI SIK Mpeamera (cy0’ekTa),
Tak 1 00’ekra mopiBHsAHHA. lle CBiAUMTH Mpo Te, M0 BAXJIMBUMH Y TOPIBHSAHHI € HE cami
KOMIIOHEHTH, a Ti acoliiallii, siki BUHUKAIOTh y PE3ylIbTaTi MOBHOTO TOPIBHSAHHA. Y OUIBIIOCTI
BUIA/IKIB Y IUX acoliamisax Moxke OyTH 3aByalibOBaHa O3HAKa MOPIBHIHHI.

BucHOBKH Ta mnepcneKTHMBH MOAAJbIIOr0 AocjimxkenHsi. [IpoaHanizoBaHuii Martepian
pomany f. Kagpa nae MOXIHMBICTD 3pOOUTH BUCHOBOK, II0 aBTOP YaCTO BUKOPUCTOBYE MOPIBHSHHS,
1100 BIUIMHYTH HAa €MOLIMHUNA CTaH ajpecara. 3a JOMOMOIOI0 MOPIBHAHHSA BiAOYBa€ThCSI YTOUHEHHS
¢bi3nyHMX mapaMeTpiB 00’€KTiB AIMCHOCTI, XapaKTePUCTUKA 30BHIIIHOCTI JIIOJUHH, BU3HAYCHHS 11
MOYYTTIB Ta CTaHIB, y3araJlbHEHHS ii COIlajJbHOI OIIIHKM, BHSBJICHHS OCHOBHUX (OPM ITOBEIIHKH
moauHu. TIOpiBHSHHA [IOMOMAararoTh PO3KPUTH 0araTCTBO acCOIiaTMBHUX BIATIHKIB XYIOXKHBOTO
MOBJICHHS, MMOCWIIOIOTh HOTO eMOIIiifHe Ta OlLliHHE 3a0apBJeHHs, BKa3ylOTh Ha JOMIHAHTHI O3HAKU
aBTOPCHKOTO CTHJIIO.

OtpumMaHi pe3ynbTaTd JOCHIPKEHHS MOKHa BUKOPHUCTATH U TMOAANBIIOI HAyKOBOL
pO3po0OKK TPOOIEMATUKN TOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIH K e(eKTUBHOTro 3aco0y yBHUpa3HEHHs
XYIOXKHIX TEKCTIB.
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Maprbiniok OkcaHa. SI3bIKOBbIE CPeICTBA BbIPA:KeHHs] CPABHUTEJIbHBIX KOHCTPYKIUH BO (ppaHIy3cKOM
XyJ10KeCTBEHHOM IHCKYpce (Ha Martepuaje pomaHa flcmuna Kanpa «Uem neHn 06si3an Houm»). Mccienyrores
OCHOBHBIE BHJbl CpPaBHEHUH, KOTOPHIE HCIOJB3YIOTCS B XYHOKECTBEHHOM JHUCKypce. XapaKTepU3yITCs IyTH
HCTIONB30BaHUSI aBTOPOM CTHIMCTUYECKOTO MpPUEMA CPaBHEHUS Ui XapaKTEPUCTHKH BHEIIHOCTH TepOeB, ACHUCTBHM,
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MPOLIECCOB, SIBICHUH NMPUPOJBI U TOMY HopoOHoe. OnucaHbl JIEKCHKO-TpaMMaTHiecKie Mojenu cpaBHeHus. C TOYKH
3peHHs CEMAaHTHKHU CPAaBHEHHS B XyJOXKECTBEHHOM JTUCKYpPCE MOXHO Pa3lelUTh Ha CIETYyIOLIUe TPYIIIbI: BBIPAXKAIOIUE
(usHUecKre XapaKTEPUCTHKH, MHTEIUICKTYalbHbIE M SMOIMOHANBHBIE XapakTepucTuku. OOBEKTOM CpaBHEHUII MOTYT
BBICTYIATh JIIOObIC SIBICHUS JCHCTBUTENBHOCTH. Yalne BCETrO0 CPaBHUBAIOTCA JIFOAM, WX BHEIIHOCTb, XapaKTepshl,
CIIOCOOHOCTH C JKMBOTHBIMHM, PacTCHHSAMH, MPEAMETaMH, SBICHHSIMH NPHPOIbI. BBIIBIEHO, YTO B CpPaBHHUTEIBHBIX
KOHCTPYKLHMSIX BAXHBI HE CaMM KOMIIOHEHTHI, a TE€ acCCONMAalN{, KOTOPHIC BO3HHKAIOT B PE3yIbTaTe S3BIKOBOTO
CpaBHEHUs. PacKpbITEI MHTEpAKTHBHBIE BO3MOKHOCTH CPaBHEHMS: BO3JCHCTBHE HAa aapecaTa TEKCTa, YNPABICHUS €TO
KOMMYHHUKAaTHBHO-TIO3HABATEIbHON AEATEIPHOCTHIO B COOTBETCTBHM C 3aMBICIOM aBTOpa. J[OKa3aHO, YTO CpaBHEHUS
MIOMOTaIOT PacKpBITh OOraTCTBO aCCOIMATHBHBIX OTTCHKOB XYI0)KECTBEHHOW PEYHM, MOCKOJIBKY SIBISIOTCS MEXaHU3MOM
BepOaTM3aK TICHX0IMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS I'€POEB.
KiroueBblie cj1oBa: TpoI, CpaBHEHHsI, aCCOLMALIUS, XapaKTEPUCTHUKA, JTIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHE MOJIEIIN.

Martyniuk Oksana. Language Means of Expression of Comparative Constructions in the French literary
discourse (on the material of the novel of Yasmin Khadr “What the Day Owes the Night™). The article examines the
main types of comparisons that are used in the discourse. The ways of using by the author a stylistic device for
comparing the characteristics of the characters appearance, actions, processes, phenomena of nature, and so on are
characterized. The lexical and grammatical models of comparison are described. In terms of semantics comparative
constructions in the discourse can be divided into the following groups: comparisons of expressing physical
characteristics, intellectual and emotional characteristics. Any real phenomenon can serve the object of comparisons.
Most often people, their appearance, character, ability are compared with animals, plants, objects, natural phenomena.

It was revealed also that in comparative constructions the components themselves are not so important, but those
associations that arise as a result of linguistic comparison. The interactive features of comparison were analysed, namely
the impact on the recipient of the text, the management of its communicative and cognitive activity in accordance with
the intent of the author. It is proved that the comparison helps to reveal the wealth of associative nuances of artistic
speech, as it is the mechanism of verbalization of mental and emotional state of the characters.

Key words: trope, comparisons, association, characterization, lexical and grammatical models.
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Ipuna Haepouvka

JEKCUKO-CEMAHTUYHHUM ACIHHEKT POSMEKYBAHHS
OMOHIMII TA OJICEMIi AHIJIIMCBKUX IMEHHUKIB

OmnrcaHo JIEKCUKO-CEMaHTHYHUH acIieKT PO3pi3HEHHS OMOHIMII Ta MojiceMii, o nependaydae BiaOip iMEHHUKIB
1 PO3MOIIT CUCTEMH IXHBOTO JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS HA JICKCUKO-CEeMaHTHYHI OJMHUIL, SIKI HAJIS)KATh 10 PI3HUX JICKCHKO-
rpaMaTHYHUX KaTeropiil: mosiceMii, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI'O BapilOBaHHS, CHHKPETHU3MY, TeTepoceMii Ta OMOHIMIi.
OcraTouHMi cTaTyc IMEHHMKOBHX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHUX OJUHHUIIb HOTPIOHO BH3HAYATH 32 JOIIOMOIOI0 BXKE ICHYIOYHX
KpHTEPIIB, cepel SKUX HABaXITUBILIMMHU € €TUMOJIOTTYHHN Ta (POpMaIbHO-CEMaHTHYHMUH, a TAKOXK KPUTEPii CyMiCHOCTI
CJIOBOTBOPHHUX Psi/IiB HA OCHOBI NOMHTEpiB AediHilii 1 ceMaHTHYHO-TpaHChOpMalliiiHuii kpuTepiid. [loliHTepH CiyryloTh
MOKa3HMUKAMHU O3HAKM Yy CJOBHHMKOBIil cTaTTi, Oyqy4M MiHIMaJbHUMH CIIOBAMH 4YM CJOBOCIOJIYYEHHSMH, SKi TOYHO
IICHTU(IKYIOTh OKpeMe 3HaueHHs iMeHHHWKa. HeoOXigHOI yMOBOIO 30epeKeHHS MTICHOCTI IMEHHHKa € CYMICHICTh
MOWHTEPIB  OCHOBHOI, HOMIHATHBHO-HETIOXiTHOI JIGKCHKO-CEMAaHTHYHOI OJWHMII Ta TOXigHHX. HaToMicTh
HEO/IHO3HAUHICTh TIyMadeHHs YM YMOBHHMH XapakTep 3HaYeHHs IMEHHHKAa MOXXE CBIIUUTH PO T'€TepOCeMilo, a HOro
YHIKJIBHICTb YM BHIIAJIKOBICTh — IIPO OMOHIMIIO.

KoarouoBi ciioBa: po3MexxyBaHHS OMOHIMIT i moJricemii, €TUMOJIOTIYHMN KpUTEPiH, opManbHO-CEMaHTHYHUH
KPHUTEpi, KpuUTepill IJEHTUYHOCTI CIOBOTBOPHHUX pSIiB, CEMaHTUYHO-TpaHC(OpMaIiitHWii KpuTepid,  JEKCHKO-
CEeMaHTHYHI KaTeropii, IEKCUKO-CEMaHTHYHI OJTUHUII, TETEPOCEMIsl.

IlocTtanoBka HaykoBoi npodiaemu Ta ii 3HayeHHsl. [IpoGnemi po3pizHEHHS mojicemii Ta
OMOHIMIi SIK IBOX CaMOCTIHHMX SIBHII[ y CEMACioNOTii i JTEKCUKOJIOTIl BIIBOIUTHCS OCOOIMBA POJIb,
nepeayciM depe3 ii 0CTaTOYHy HEBUPIMICHICTh 1 0araroacnekTHICTh. Uepe3 BIACYTHICTh €IMHOTO
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